
رقم بطاقة العمل:
رقم الحســــــــــــاب:

عـقــد عـمــل - جـديــد
أنــــه فــــي يــــوم الــــموافــــق          /          /

أبــــرم هــــذا الــــعــــقــــد بــــيـــن: 

بين الطـرف الأول (الـشـركة):

والطــرف الــثــانــي (الــمــوظــف):

الــجنــســيــة:

الــــبــنــد الأول:

(نــوع الــعــمــل ومــدتــه والــراتــب والــعــلاوات)
لــقــد اتــفــق طــرفــي الــعــقــد عــلــى أن يــعــمــل الــطــرف الــثــانــي لدى 

الــطـرف الأول بــوظــيــفــة:

لمدة ثلاث سنوات 
مــن

بــراتــب شــهــري أســاســي قــدره درهــم
وســيــقــوم الــطــرف الأول بــتــزويــد الــمــوظــف بــمــا يــلــي: 

الــسـكــن

الــطـعــام

الــنــقـل

عــلاوات أخــرى (حــدد مــا تــرغــب فــيــه مــن عــلاوات) 

الــراتــب الإجــمــالــي درهــم

الــبنــد الــثانــي:

(شــروط بــدايــة الــعــقــد وســاعــات الــعــمــل): 

1.  يــتــعـهــد الــطــرفــان أن يــعــمــل الــطــرف الــثانــي فــي الــمــنــطــقــة 
الــحرة لــجــبــل عــلــي. 

2.  تــعــتــبــر فــتــرة (             ) أشــهــر (بــحــد أقــصــى ســتــة أشــهــر) فــتــرة 
الــشــركــة  قــبــل  مــن  الــعــقــد  إنــهــاء  خــلالــهــا  ويــمــكــن  تــجــريــبــيــة 

بــدون إشــعــار مــســبــق.

CEC NO.:

Account NO.:

Employment Contract - New

It is on this day corresponding to          /          /
This contract has been entered between: 

First Pa�y (Company):

Second Pa�y (Employee):

Nationality:

A�icle One:

(Type and duration of work, salary and allowances)
The pa�ies hereto have agreed that the Second Pa�y 
shall work at the First Pa�y's establishment as:

For a period of three years
Commencing from 
Against a monthly basic salary of Dhs.
The First Pa�y shall provide the Employee with the 
following: 

Accommodation: 

Food: 

Transpo�ation: 

Other benefits (please state benefits you would like)

Total Salary: Dhs. 

A�icle Two: 

(Work commencement conditions and working hours): 

1.  The Second Pa�y unde�akes to work in Jebel Ali 
Free Zone.

2. Duration of (         ) months (six months maximum) 
shall be the probation period during which this 
contract may be terminated by the company 
without notice in advance.

to إلــى

Employment Contract - New
عـقــد عـمــل - جـديــد

Second Pa�y الــطـرف الــثانــي First Pa�y الــطــرف أول



3. مدة العمل الفعلية 8 ساعات يومياً بحيث يكون إجمالي عدد ساعات 
العمل الأسبوعية 48 ساعة. 

4. يدفع الأجر عن ساعات العمل الإضافية بمعدل 125% من الأجر 
الأجر  من  الرسمية  الإجازات  في   %150 وبمعدل  الإجمالي 

الأساسي عن كل ساعة عمل.
• لا يشمل هذا البند الأشخاص الذين يشغلون مناصب عالية ذات 

مسئولية في الإدارة (كالمدراء). 

الــــبنــــد الــــثالــــث: (الإجــــازات والــــعــــلاج)

الــرسميــة  الــعطل  أيام  من  الاستفــادة  الثاني  للطرف  يــحــق   .1
للقطاع الخاص وفقاً لما تعلنه السلطات مع حصوله على الأجر 

الكامل عنها.

2.  يمنح الطرف الثاني إجازة مدتها (          ) أيام (بحد أدنى 30 يوم 
ميلادي) مدفوعة الأجر عن كل سنة من سنوات خدمته تحتسب 
نسبة من الإجازة عن أي فترة أقل من السنة بعد أن يكمل الطرف 

الثاني السنة الأولى من الخدمة. 

3.  يحق للطرف الثاني الحصول على إجازة مرضية مدتها خمسة عشر 
يــوماً بأجر كامل بالإضافة إلى مدة ثلاثين يوماً بنصف الأجر خلال 
هذا  الأطباء  به  يوصي  لما  ووفقاً  الخدمة  سنوات  من  سنة  أية 
الفترة  انقضاء  شريطة  يوماً   45 الوضع  إجازة  وتكون  الشأن 

التجريبية بأجر كامل.

الطرف  يحتاجه  الذي  الطبي  العلاج  تكاليف  الأول  الطرف  يتحمل   .4
الثاني طول فترة العقد من خلال توفير تأمين صحي متوافق مع 

قواعد المنطقة الحرة لجبل علي السارية. 

الـبنـد الـرابــع: (تـــجديـــد وتـــعديـــل بـــنود الـــعقـــد)

1. يجدد هذا العقد بتوقيع وتصديق عقد التجديد ما لم يشعر 
برغبته بخلاف ذلك قبل  خــطيــاً  الأخر  الطرف  الطرفين  أحد 

تاريخ الانتهاء.

2.  يتعهد طرفي العقد إعلام الجهات المختصة رسمياً في حال تغيير 
أي من بنود العقد وخصوصاً فيما يخص الراتب أو أي علاوات.

3.  Working hours shall be 8 hours per a day; therefore 
total working hours shall be 48 hours per week.

4. Remuneration against ove�ime shall be paid in rate 
of 125% calculated on the basis of the total salary, 
and in rate of 150% in official holidays calculated on 
the basis of the basic salary for each working hour.
• This a�icle shall not include persons at senior 

management positions (such as managers). 

A�icle Three: (leave & medication)

1. The Second Pa�y shall have the right to official 
holidays of the private sector in accordance with 
the authorities' laws, and he/she shall obtain full 
remuneration for such holiday.

2. The Second Pa�y shall be entitled to a leave of (          ) 
days (minimum 30 calendar days) with remuneration 
paid for each year of his service to be calculated 
propo�ionately for any period less than year a�er the 
second pa�y has completed the first year of service.

3. The Second Pa�y shall have the right to get sick leave 
of fi�een days paid in full remuneration in addition to 
thi�y days in half remuneration during any year of his 
service as per doctor's directions, and the bi�h leave 
shall be 45 days conditional to completing the 
experimental period, and such leave shall be fully paid.

4.  The First Pa�y shall bear the medication costs the 
Second Pa�y needs throughout the contract's term 
by providing a medical insurance in accordance with 
the prevailing Rules and Regulations of JAFZA.

A�icle Four: (renewal & amendment of the contract a�icles)

1.  This contract shall be renewed by signing & a�esting 
of the Renewal Contract unless either pa�y notifies 
the other in writing of his\her desire otherwise 
before the expiry date.

2. The contracting pa�ies unde�ake to inform the 
concerned authorities officially in case of any 
change to any a�icle especially in regards to the 
salary or any allowance.

Second Pa�y الــطـرف الــثانــي First Pa�y الــطــرف أول
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A�icle Five: (expiry or termination of contract)

• This contract may be terminated: 

a.  By the First Pa�y and without a prior notice in case 
of the Second Pa�y's absence without any 
justification accepted by the First Pa�y for more 
than seven successive days or more than twenty 
one days during one year of his\her service, or in 
case the employee breaches to any safety laws, or if 
he\she incurs a significant loss or damage to the 
company, breach of trust, or in case the employee 
being caught intoxicated during the work or in case 
of general misconduct. 

b.  In case of terminating the services of the Second Pa�y 
as per clause (a) of A�icle Five, the second pa�y shall 
be deprived from end of service benefits only.

c.  At the termination or expiry of the contract, the First 
Pa�y shall pay to the Second Pa�y the end of service 
benefits at 21 days’ pay for each year of service as per 
this Contract in addition to the annual leave salaries 
not used subject to the Second Pa�y's completion of 
one year service unless the contract being finished as 
per a�icle 5 - a.

A�icle Six: (travel tickets)

a. In case of renewing the contract between the 
pa�ies and the Second Pa�y desires to go back to 
his country (only) to use his\her leave, the First 
Pa�y shall bear the cost of the return ticket, and 
the Second Pa�y shall not claim the ticket 
allowance value in case the said pa�y shall not leave 
to his\her country, and, the Second Pa�y shall have 
the right to claim the leave allowance.

b. The First Pa�y shall provide the Second Pa�y with 
the leave tickets at the beginning and end of the 
contract or if the contract has been terminated by 
the company. 

c.   If the Second Pa�y desires to terminate the contract 
before the expiry date, the second pa�y shall bear 
the ticket cost for returning to home country.

الــــبنــــد الــــخــــامــــس: (انــــتهــــاء أو إنــــهــــاء الــــعقــــد)

• يمكن إنهاء هذا العقد: 

أ.   مــن قبــل الطــرف الأول وبــدون إشــعار مســبق إذا تغيــب الطــرف 

الثانــي بــدون عــذر مقبــول من الطــرف الأول لمدة تزيد عن ســبعة 

أيام متتالية أو أكثر من واحد وعشــرين يوماً خلال ســنة واحدة في 

الخدمــة أو قــام بانتهــاك قوانيــن الســلامة أو تســبب فــي إحــداث 

خســارة أو أضرار جســيمة للشــركة أو أســاء الأمانة أو ضبط مخموراً 

أثناء العمل أو أساء السلوك العام.

ب. فــي حــال إنهــاء خدمــات الطــرف الثاني طبقـــا للفقرة (أ) مــن البند 

الخامس يحرم الموظف من مكافأة نهاية الخدمة فقط.

ج. عنــد انتهــاء العقــد أو إنهائــه يدفــع الطــرف الأول للطــرف الثانــي 
مكافــأة نهايــة الخدمة بواقع أجر 21 يوماً عن كل ســنة من ســنوات 
الخدمــة وفقــاً لهــذا العقــد إضافة إلى أجــور الإجازات الســنوية غير 
المســتخدمة شــريطة أن يكــون الطــرف الثاني قد أكمل ســنة من 

الخدمة ما لم يكن إنهاء العقد وفقاً للفقرة 5 - أ.

الــــبنــــد الــــســــادس: (تــــذاكــــر الــــسفــــر) 

أ.   فــي حــال تجديــد العقــد بيــن الطرفيــن ورغبــة الطــرف الثانــي في 
الســفر إلــى موطنه (فقط) لقضــاء الإجازة المقــررة يتحمل الطرف 
الأول تذكــرة الذهــاب والعودة مع ســقوط حق الطــرف الثاني في 
المطالبــة ببــدل التذكــرة فــي حالــة عدم ســفره مع الاحتفــاظ بحقه 

بالمطالبة ببدل الإجازة. 

ب. يوفر الطرف الأول للطرف الثاني تذاكر سفر في بداية هذا العقد 
ونهايته أو إذا أنهي العقد من قبل الشركة. 

ج.   إذا رغــب الطــرف الثانــي فــي إنهاء العقد قبل انتهــاء مدته، يتحمل 
وحده تذكرة عودته لموطنه.

Second Pa�y الــطـرف الــثانــي First Pa�y الــطــرف أول
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عـقــد عـمــل - جـديــد



A�icle Seven: (death & burial)

In case of the Second Pa�y' Death during the contract, 
the First Pa�y shall bear all costs of transpo�ing the 
body and personal luggage of the second pa�y to 
his\her home country as soon as possible and give 
his\her accruals to a pa�y the Second Pa�y appointed 
by a le�er kept at the company in the time of signing 
the employment contract or to the concerned authority.

A�icle Eight:

In case of non-compliance by the Second Pa�y to the 
Contract term mentioned above, he shall be commi�ed 
to discharge his obligations towards the First Pa�y by 
completing all tasks related to his work and clear all 
covenants and obligations under his custody.

A�icle Nine: (contract a�estation)

The First Pa�y unde�akes to carry out all a�estation 
procedures at the concerned depa�ment in the Free 
Zone duly as per the prevailing procedures.

Other than this contract, any contracts entered 
between the contracting pa�ies and not a�ested by 
the concerned Depa�ment in the Free Zone shall not 
be taken into account.

A�icle Ten: 

This contract has been made into three original 
copies signed by the pa�ies hereto; each pa�y shall 
keep one copy, and the third copy to be filed with 
the concerned depa�ment in the Free Zone to be 
referred to when necessary.

الــــبنــــد الــــسابــــع: (الــــوفاة والــــدفــــن)

في حال وفاة الطرف الثاني أثناء سريان هذا العقد يلتزم الطرف 
الأول بتحمــل كافــة مصاريــف نقل جثمانــه وأمتعته الشــخصية إلى 
يحددهــا  لجهــة  وتســليم مســتحقاته  الممكنــة  بالســرعة  موطنــه 
الطرف الثاني برســالة منه للشــركة حال التوقيع على عقد العمل 

أو للجهة المعنية.

الــــبنــــد الــــثامــــن:

في حال عدم التزام الطرف الثاني بمدة العقد المنصوص عليها أعلاه، 
يكــون ملزمــاً بإبــراء ذمتــه تجــاه الطــرف الأول من خلال اســتكمال كافة 
المهــام المترتبــة المرتبطــة بعملــه وتســليم كافــة العهــد والالتزامات 

التي تكون في عهدته.

الــــبنــــد التــــاســــع: (التــصديـــق على الــعقــد)

يلتزم الطرف الأول بأن يقوم بإجراءات التصديق على العقد لدى الإدارة 

المعنية في المنطقة الحرة ووفقاً للإجراءات المقررة.

لا يعتد بأي عقود خاصة تم إبرامها بين طرفي العقد ولم يتم تصديقها 

من الإدارة المعنية في المنطقة الحرة, باستثناء هذا العقد.

الـــبند الـــعاشـــر:

يحــرر هــذا العقــد مــن ثــلاث نســخ أصليــة يوقــع عليهــا طرفــي العقــد 
ويحتفــظ كل منهمــا بنســخة ويتــم إيــداع النســخة الثالثــة لــدى الإدارة 

المعنية في المنطقة الحرة للرجوع إليها عند اللزوم.

Employment Contract - New
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First Pa�y: Name - Signature & Company Stamp

Second Pa�y: Name & Signature

A�estation by the Jebel Ali Free Zone (Jafza)

الطرف الأول: الاسم- التوقيع وختم الشركة

الطرف الثاني: الاسم والتوقيع

مصادقة المنطقة الحرة لجبل علي (جافزا)
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